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AHHOTaNINA

JucuumnuHa «MexIyHapoJHbIe 1eJI0Bbleé KOMMYHUKALIMN» BXOIUT B 00pa3oBaTebHYIO
POrpaMMy BEICIIETO 00pa30oBaHUs — MPOTPaMMy CICIHATUTETA IO HAIIPABICHUIO TTOATOTOBKH/
crenraibHoCcTH 38.05.02 «TamokeHHOE J1e710» HAMpaBICHHOCTH «TaMOXEHHOE peryanpoBaHue
BHEITHEOKOHOMUYECKOH AesaTenbHOCTY. ucuuiminHa peanu3yercs kadempoid «Ne83».

JlucuuniuuHa HaleneHa Ha (GOpMHUPOBAHKE Y BBITYCKHUKA CIEIYIOIINX KOMIIETEHIIUH:

YK-4 «CnocobeH TpHUMEHSATh COBPEMEHHBIE KOMMYHHKATHUBHBIC TEXHOJIOTUH, B TOM
YUCJI€ Ha HWHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), I aKageMHUYeCKOro Hu NIPo(ecCHOHATBLHOTO
B3aUMOJICVCTBUS»

Copep:xaHue AUCHUIIIMHBI OXBAaTHIBAET KPYT BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C MEXKIYHAPOIHOMN
JIeTIOBOM KOMMYHUKAIIMEH, MEXIYHAPOIHBIM MPOJBUKEHUEM IKCIIOPTA KAK KOMMYHUKATUBHBIM
IPOLECCOM,  NUCBMEHHOW  JEIOBOM M AKCIOPTHO-HANPABICHHOM  JIOKYMEHTAllUEeH,
UCTIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX HU(POBBIX TEXHOJOTHH B MEXKIYHApPOJHOH JeMOBOM
KOMMYHHKAIIMM, a TaKKe KOMMYHHKATUBHBIMU TEXHHUKAMH [UIsl YCHEIIHOTO BeIEHUs U
3aKJIFOYEHUS TOPrOBO-DKOHOMUYECKHUX CIEIIOK.

[IpenogaBanue AMCHUIUIMHBI TpeAycMaTpuBaeT cieaytompe ¢GopMbl OpraHU3aINU
yueOHOro Ipoliecca: IPaKTUUECKUE 3aHATUS, CAMOCTOSITENIbHAs paboTa 00yUyaroluXcsl.

[IporpaMMo#l NHUCHUIUIMHBI TPEIYyCMOTPEHBI CIEAYIOUINE BHIbI KOHTPOJS: TEKYIIUN
KOHTPOJIb YCTIEBAEMOCTH, IIPOMEKYTOYHASI aTTECTAIUSA B JopMe 3aUeTa.

OO6mas TpyA0EMKOCTh OCBOEHUS AMCIMILIUHBI COCTABISET 3 3aueTHBIX eAuHMIbI, 108
4acoB.

S3bIK 00yueHUs IO JUCIHUILTUHE «PYCCKUM/aHTTUHCKUII.




1. TlepedeHb IIAHUPYEMBIX PE3yJIBTATOB O0YUEHMS IO JUCLUIUIMHE

1.1. Ilenu npenogaBaHusi JUCIUTUIMHBI

OCHOBHOH 1IEJIBIO MTPENOJABAHMS JTUCIUILINHBI SBISETCS (OPMHUPOBAHUE Y CTYIEHTOB
KOMMYHHKATHBHBIX HAaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX /sl OOIIEHHS Ha HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE
(aHrIUICKOM) B KOHTEKCTE MEXIYHApOJHOro OM3Heca, T.6. B YCIOBMSX KYJIbTYPHBIX U
A3BIKOBBIX  PA3JINYMil, a TakkKe I YOpPaBIEHUS MEXKYJIbTYPHBIMU KOMaHJaMU M
3¢ (}EeKTUBHOIO B3aMMOJIECHCTBHSI B MEKKYJIbTYpHOU On3Hec cpene. OcoObli akIEHT Jies1aeTcsl Ha
POJIM KOMMYHUKALIUY B MEXYHAPOJAHOM IPOABMKEHNUHN IKCIIOPTA.

K koHIly Kypca CTyJeHTbI CMOTYT:

1) [ToHnMaTh poah KOMMYHUKAIIUU B MEXIYHAPOJTHOM OHU3HECE,

2) AHanu3upoBaTh KyJIbTYypHBIE PA3JINUUs U UX BIUSHHUE Ha JICJIOBYIO KOMMYHHUKALIHIO,

3) Pa3pabartbiBath 3 GEKTUBHBIC CTPATEIrHMH MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIIUH,

4) Co3naBath U NPEACTaBIATh OU3HEC-TOKYMEHTBI ISl MEXKIYHApOJHOM ayAUTOpUH,

5) Ucnonp30BaTh TEXHOJIOTUHU AJi 00JIETYEHUS MEKIYHAPOJHON JIEII0BOM KOMMYHUKALIUH,

6) PazpabaTbiBaTh KOMMYHUKATUBHBIE CTpaTerMd M MEXKIYHApOJHOIO IPOJBMXKEHUS
AKCIIOpTA.

1.2. JlucuuniauHa BXOAMT B  COCTaB  4YacTH, (OpPMUPYEMOH  y4acTHUKaAMH
00pa3oBaTeNbHBIX OTHOIICHUHM, 00pa30BaTEeIbHON MPOrpaMMBbl BBICIIET0 0Opa3oBaHus (Jaiee —
OII BO).

1.3. TlepeueHp mIaHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB 00YUEHUS O AUCUUIUINHE, COOTHECEHHBIX C
IUIaHUpyeMbIMH pe3yibratamu ocBoeHus OI1 BO.

B pesynbrare M3ydeHus MUCHUILIMHBI OOYYalOUIMiicS AODKEH 00JaiaTh CIIeTyIOIUMHE
KOMIIETEHIISIMUA WM UX YacTAMHU. KoMmmeTeHIMu 1 MHAMKATOPBl UX JOCTUKEHHUS NPUBE/ICHBI B
tabnuue 1.

Tabmuna 1 — [lepeyeHp KOMIIETEHIMI U MHIUKATOPOB HX [OCTMXEeHMS

Kareropus
(rpymna) Kon v HanMeHoBaHMe Kon v HanMeHOBaHME HHIUKATOPA JOCTUKCHHUS
Py KOMIIETEHIIUU KOMIIETEHIINH
KOMIIETEHIIMH
VK-4.3.1 3HaTh npaBuiia ¥ 3aKOHOMEPHOCTHU JIMYHOU
YK-4 Cnocoben U J1IeJI0BOM YCTHOM M MHCbMEHHOM KOMMYHUKAIUH;
IIPUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKAaTUBHbIE TEXHOJIOTMH Ha
COBPEMEHHBIE PYCCKOM M MHOCTPAHHOM(BIX ) sI3bIKE(aX)
KOMMYHHMKaTHUBHBIE VYK-4.V.1 ymeTh NpUMEHATD Ha IPAKTUKE
TE€XHOJIOTHH, B TOM TEXHOJIOTUY KOMMYHHUKALIUU U KOOIIEPALIUHU IS
YHuBepcalbHbIe ’ YHAKAM Paitn A
4HCIIe Ha aKaJIeMHUYeCKOro U MpoecCuoHaIbHOIO
KOMIIETEHIIUU ., .
MHOCTPaHHOM(BIX) B3aMMOJICICTBUS, B TOM UuCie B LU(POBOH cpene,
a3bIKe(ax), s JUISL TOCTHYKEHUS TIOCTaBJICHHBIX LIETIEH
aKaJeMHUYECKOT0 1 VK-4.B.1 Bnaners HaBbIKAMUA MEXINYHOCTHOTO
po(eCCHOHATIBHOIO | JEIOBOT0 OOIIEHHS Ha PyCCKOM M HHOCTPAHHOM(BIX )
B3aMMOJICHCTBUS A3bIKe(axX) ¢ IPUMEHEHNEM COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUH U IU(PPOBBIX CPEJICTB KOMMYHUKALIUU

2. Mecro nucuumianHsl B cTpykType OI1

Hucnurnnuaa MoxkeT 6a3upoBaThCs Ha 3HAHUSIX, paHEe TPUOOPETEHHBIX 00YJaIOITUMUCS
MIPU U3YYECHHUH CIIEIYIOLIUX TUCIMILINH:

— «/HOCTpaHHBIN A3BIKY,

— «MexayHapoIHbIE 5)KOHOMUYECKUE OTHOLICHUS.

3HaHUs, TOJYYCHHBIE TPH HM3yYEHWH MaTepuaia JaHHOW JUCIHUIUIMHBI, UMEIOT Kak
CaMOCTOSTENIbHOE 3HAUE€HHE, TaK U MOTYT UCIIOJIb30BATHCS MPU U3YYEHUU APYTUX JUCHUTIINH:

— «MexnyHapoJIHbIE KOHTaKThI»,

— «MexayHapoJIHOE TAMOKEHHOE COTPYAHUYECTBOY.




3. O0BeM U TPYAOEMKOCTh JUCIUTUTHHBI
JlanHpie 00 oOmemM oO0beMe AUCHUIUIMHBI, TPYJOEMKOCTH OTAEIbHBIX BHUJOB Y4e€OHOM
paboTHI IO TUCHHUIUIMHE (M pacHpeieeHIe ITOH TPYIOEMKOCTH 110 CEMECTPaM) PEACTaBICHEI B
Tabauie 2.

Tabmuua 2 — O0beM U TPYAOEMKOCTh TUCIUIIHHBI

TpynoeMkocTh Mo

Bun yaeOHO# paboThI Bcero ceMecTpam
Ne5
1 2 3
Oowan mpyooemkocmap oucyuniuHsl, 3/ 108 3/ 108
3E/ (uac)
U3 nux yacoe npakmuyeckoii 0020MoeKu
AyoumopHnuie 3anamus, BCEro vac. 12 12

B TOM YMCJIC:

nexuu (JI), (gac)

npakTudeckue/ceMunapckue 3ansatus (113),

(uac) 12 12

nabopaTtopHbie paboTs (JIP), (yac)

KypcoBoi npoekt (padota) (KII, KP), (qac)

9K3aMeH, (Jac)

Camocmosmenvnas paboma, Bcero (1ac) 96 96

Buo npomesxcymounoii ammecmayuu: 3auer,
mubd. 3auer, sk3ameH (3auer, Hudd. 3au, | 3auer 3auer

Dk3.*%)
*k
IIpumedanue: kaHaUAATCKHI SK3aMeH

4. CopneprxaHue JUCLUIUIMHBI
4.1. PacnpeneneHue TpyJI0EMKOCTH JUCIUILIMHBI IO pa3jesiaM U BUAAM 3aHITHIA.
Paznenbl, TeMbl TUCHMITIIMHBI U UX TPYJOEMKOCTb MPUBEIEHBI B Ta0nuLe 3.

Tabnumna 3 — Pazgernsl, TeMbl JUCHUILUINHBL, HX TPYIOEMKOCTh

Paznensl, TeMbI IUCIUITITHHBL Jexmmn | 113 (C3)| - JIP KII CPC
’ (uac) (gac) (gac) (gac) (qac)
Cemectp 5

Pasnen 1. Foundations of International Business
Communication

Tema 1.1. Introduction to International business
communication. Tema 1.2. Forms of written and spoken 2 16
communication. Tema 1.3. What makes a good
communicator. Tema 1.4. Ways to improve international
business communication skills.

Paznmen 2. Written Communication in International
Business.

Tema 2.1. Writing effective emails, reports, reviews and
proposals for global audiences. 2 16
Tema 2.2. Business etiquette in written communication.
Tema 2.3. Localization and translation in business-related
texts.




Paszzen 3. International Promotion of Exports as a
Communication Process.

Tema 3.1. Export promotion as a communication cycle
(sender, message, channel, receiver, feedback).

Tema 3.2. Understanding target markets: cultural, economic,
and regulatory factors 2 16
Tema 3.3. Crafting persuasive messages for export
promotion (trade shows, digital marketing, collaborations)
Tema 3.4. Role of government and trade organizations in
export promotion

Tema 3.5. Measuring the effectiveness of of export
communication (KPls, feedback analysis).

Paznen 4. Technology and Global Communication. Online
vs Offline communication.

Tema 4.1. The role of technology in international business
communication. 2 16
Tema 4.2. Virtual teams and remote communication tools.
Tema 4.3. Social media and digital marketing in global
context.

Paszmen 5. Presentations and Public Speaking in a Global
Context

Tema 5.1. Delivering presentations to international audience 2
Tema 5.2. Adapting content and style for cultural
differences

Tema 5.3. Handling Q&A sessions in cross cultural settings

16

Paznmen 6. Documentation and Finance in Foreign Trade
Tema 6.1. Abbreviations related to documentation and
finance. Key documents in international trade (commercial
invoice, pro forma invoice, bill of lading, goods declaration,
packing list, certificate of origin, sales contract, etc.)

Tema 6.2. Payment methods and definitions. Discussing
payment methods. Requesting and arranging payment.
Acknowledging payment. Understanding Letters of Credit.
Tema 6.3. Role of banks and financial institutions in trade 2 16
documentation

Tema 6.4. Risk management in international trade finance.
Handling financial risk in international trade. Main types of
financial risks in foreign trade. What traders can do to
reduce financial risk. Methods of payment most often used
by Russian exporters. Dealing with payment problems.
Tema 6.5. Case studies on documentation and financial
challenges in global trade

Hroro B cemectpe: 12 96

Htoro 0 12 0 0 96

[IpakTHueckass MOATOTOBKA 3aKJIOYAeTCsl B  HEMOCPEJCTBEHHOM  BBIIIOJHEHUU
OoOy4yarolMMUCST ~ OMNpPENEeNeHHBIX  TPYIOBBIX  (GYHKUMH,  CBA3aHHBIX C  Oya;ymei
npoeCCHOHATBHOM 1EeATEIbHOCTBIO.

4.2. CopnepskaHue pa3/IeioB U T€M JICKIIMOHHBIX 3aHITHH.
CopneprkaHue pa3/ieloB U TeM JIEKLIMOHHBIX 3aHATUN IPUBEACHO B TabuIe 4.

Tadauua 4 — Conep:xaHue pa3/iesioB M TeM JIEKIMOHHOT0 IUKJIA

Howmep paznena HaszBanue u conepxkanue pas3iesioB U TEM JEKIIMOHHBIX 3aHATHI

Y4eOHbIM IJIAHOM He NMPEeTyCMOTPEHO

4.3. Tlpaktuyeckue (ceMUHAPCKUE) 3aHATHUSL




Tembl MpakTUYECKUX 3aHATHN U UX TPYJIOEMKOCTh MPUBEICHBI B TAOIHIIC 5.

Tabnmmna 5 — [IpakTHdeckne 3aHATHSI U HX TPYIOEMKOCTh

N3 Hux
Ne
No MPAKTUIECKO
o/ Templ npakTdeckux | PopMbI IPAKTUYECKUX | TpynoeMKOCTb, i pasnena
3aHATHAN 3aHATAN (dac) JIUCIIAIL
i MOATOTOBKH,
JIMHBI
(dac)
Cemectp 5
[TpoBepka OOGcyxenue, 12 12 1-6
W3YYCHHOTO MpEe3EHTAIINH ,
MaTepuaia MOHOJIOTHYECKHE
BBICKA3bIBAHUS
Bcero 12 12
4.4, JlabopaTopHbIC 3aHATHS
Tewmbl TabopaTOPHBIX 3aHATHH U UX TPYIOSMKOCTh MPUBEACHBI B TA0IHIIE 6.
Tabnuua 6 — JJaboparopHble 3aHATHSI U UX TPYJIOEMKOCTb
N3 Hux No
Ne MIPAKTUIECKO
TpynoemkocThb N paszaena
1/ HaunmenoBanue 1abopaTopHbIX paboT i
, (4ac) JTUCLIAI
i MOJITOTOBKH,
JIUHBI
(dac)

Y4eOHbIM MJIaHOM HE MPEAYyCMOTPEHO

Bcero

4.5. KypcoBoe npoeKkTHpoBaHKe/ BHIIOTHEHHE KYPCOBOM pabOThHI
VY4eOHBIM MJIaHOM HE IPETyCMOTPEHO

4.6. CamocrodTenbHas paboTa 00yJaroUxcs
Bunpl camocTosTensHON pabOTHI M €€ TPYIOEMKOCTh IPUBEIEHBI B TA0IHIIE 7.

Ta6ymia 7 — Bussl caMmocTosTebHOM paboThl M €€ TPYI0EMKOCTh

. Bcero, | Cemectp 5,
Bua camocrositenbsHO# paboTh
yac yac

1 2 3
N3y4eHne TeOpeTUUECKOro MaTepuana 60 60
quciuminiel (TO)
ITonroroBka K TeKyIeMy KOHTPOJIIO 20 20
ycneBaemoctu (TKVY)
IToaroroBka K MpOMeEXyTOYHOMI 16 16
atrectrauuu (I1A)

Bcero: 96 96

5. [lepedyeHn yueOHO-METOIUYECKOTO 00OECTICUCHUS
JUTSL CAMOCTOSITEIBHON pabOThI 00YYArOMIMXCS IO TUCITUTUINHE (MOIYITIO)




Y4eOHO-METOIMYECKAE MAaTEePHABI JIII CAMOCTOSITSIIBHONH pabOThl OOYYArOIIUXCS YKa3aHbl B
ma. 7-11.

6. IlepeueHb MEYaTHBIX U AIEKTPOHHBIX YUCOHBIX W3AHUN
IlepedyeHb neyaTHBIX U 3JIEKTPOHHBIX Y4eOHBIX M3/IaHUM NpHBeIeH B Tabaulle 8.
Tabnuua 8— [lepeyeHp MeYaTHBIX U AJIEKTPOHHBIX YUEOHBIX U3AaHUI

Mudp/ Komm4ecTBo 5K3eMILIApOB B
P bubnuorpaduyeckas ccpuika OUOIIIOTEKE
URL anpec

(KpoMe 3IIEKTPOHHBIX IK3EMILISIPOB)

Grussendorf, Marion. English for Logistics.
Oxford University Press, 2009

Jlebenesa, M. M. Lebedeva, M. M
International Negotiations in the Digital Age :
textbook. - Moscow : Aspect Press Ltd, 2022.
- 242 c. - ISBN 978-5-7567-1244-5. - Tekcr :
snexTpoHHsid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/2052242
(mara oOpamenus: 28.08.2023). — Pexxum
A0CTYyIIa: 110 ITOAIIUCKE.

Pynas E.A. Effective Communication in
International Business Cooperation: yu.-
meron.nocodue / E.A. Pynas. - Cno: I'VAIL,
2025

7. IlepeueHb 3IEKTPOHHBIX 00Pa30BaTENbHBIX PECYPCOB
MH(}OpPMaLIMOHHO-TEJIEKOMM YHUKAIIMOHHOH cetn «IHTepHEeT»
Ilepeuens AIIEKTPOHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX pecypcoB UH(pOPMaIMOHHO-
TEJIEeKOMMYHUKAaMOHHON ceTu «HTepHeT», HEOOXOAUMBIX JJii OCBOCHHUS JUCIMILIMHBI
npuBezieH B Tabnuue 9.

Tabmuna 9 — IlepedyeHb SIIEKTPOHHBIX O0pa30BaTENbHBIX PECYPCOB HMH(POPMAIIOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOU ceTu «MHTepHeT»
URL agpec HaumenoBanue

He npenycmotpeno

8. IlepeueHp MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUI
8.1. [lepeyenp mporpaMMHOTO oOOeCHeueHHs, HCIOJIb3yeMOT0 IPH OCYIIECTBICHUU
00pa30BaTeNbHOTO Mpoliecca MO AUCLUIIIUHE.
IlepedeHp ucnonbp3yeMoro NporpaMMHOro odecreueHus npejacrasieH B Tadbaure 10.

Tabnuna 10— [lepeueHb nporpammuoro obecrneuenus

No mi/mm HanmenoBanue
1 MicrosoftWindows 10, gorosop Ne 110-7 ot 28.02.2019
2 Microsoft Office Standard, moroop Ne 110-7 ot 28.02.2019
8.2. [lepeuenn MH(OPMALIMOHHO-CIIPABOYHBIX CHUCTEM,UCIIOIB3YEMBIX npu

OCYIIECTBIIEHUU 00pa30BaTEIHLHOTO MPOoIiecca Mo AUCIUILTUHE
[Tepedens WCHONB3yeMBIX HH(DOPMAIIMOHHO-CIIPABOYHBIX CHCTEM TIPEJCTABJICH B
tabimue 11.




Ta6mmma 11— [lepedeHn undopmanmonHo-cnpaBoyHbIX CHCTEM

Ne i/t HaumenoBanue

He npenycmoTtpeno

9. MarepuanbHO-TeXHUYECKast 6a3a
CoctaB  MaTepUAIbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOMUMOW Ui  OCYIIECTBIICHUS
00pa30BaTeNLHOTO MpoIiecca Mo TUCIUILINHE, TPeCTaBlieH B Tabmumel 2.

Ta6auna 12 — CocTaB mMaTepuanbHO-TEXHUYECKOH Ga3bl

Ne HanmeHnoBaHnue cocTaBHON 4acTH Homep aynuropun
/1 MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOMN 0a3bl (TIpu HEOOXOTUMOCTH )

MynbTUMeauiiHas Ay TUTOPUS

Kitace s nenmoBoit urpsl

10. OueHouHble cpeacTBa I IPOBEICHUS TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIMH
10.1. CocTaB OIICHOYHBIX CPEICTBAJS MPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOH aTTeCTaIHH
oOyJaromuxcs Mo AUCUUIUINHE TPUBEACH B Tabnue 13.
Tabmuna 13 — CocTaB OIEHOYHBIX CPEJICTB JIJISl IPOBEJACHUS NPOMEKYTOUHOH aTTecTaIu

Bup HpOMC)KYTOQHOﬁ aTTeCTalnu HCpC‘ICHL OICHOYHLBIX CPCACTB

3auer Crnucok BOnpocos;

10.2. B kayecTBe KpUTEpPHEB OICHKH YPOBHA C(HOPMUPOBAHHOCTH (OCBOEHUS)
KOMIIETEHIIMI OOYJaloUIMMHCS MPUMEHSETCS S5-0ajuibHasi MIKaja OLEHKU C(HOPMHUPOBAHHOCTU
KOMIIETEHIIUH, KoTopas mpuBejeHa B Tabuuie 14. B TeueHne cemecTpa MOXKET UCIOIb30BaThCS
100-6annpHast ~ mKaja ~ MOIYJIBHO-PEUTHHTOBOW  CHCTEMBl ~ YHUBEPCUTETa,  IpaBHIA
UCIIOJIb30BaHUSI KOTOPOW, YCTAHOBJIEHBl COOTBETCTBYIOIIUM JIOKAJbHBIM HOPMATHUBHBIM aKTOM
['YAIL
Tabnuna 14 -Kputepuu olieHKH ypoBHSI COOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIUI

Or1eHKa KOMITETEHITUH

Xapakreprucrrka chOpMUPOBAHHBIX KOMIIETEHIIAI
5-0ayutpHad mIKana P P bopvp

— oOyyarouuiicss ray0OKO M BCECTOPOHHE YCBOWJI IPOTPaMMHBIN
MaTepHal;

— YBEPEHHO, JIOTUYHO, [TOCIIeI0BATEIbHO U IPAMOTHO €r0 M3J1araer;

— ONUpasiCh Ha 3HAHUS OCHOBHOM W JOINOJHUTEIBHON JHTEPaTypHI,
TECHO IPHBS3BIBAET YCBOCHHBIE HAYYHBIE MOJIOKEHHS C IPAKTUIECKOH
JeSITeIbHOCTBIO HAIIPABJICHHUS;

— yMeIio 000CHOBBIBAET M apTyMEHTHUPYET BBIJIBUTaEMbIE UM UJICH;

— JIeNaeT BBIBOILI U 0000IIEHUS

— cBOOOIHO BJIJICET CHCTEMOH CIIEIUAIM3UPOBAHHBIX MTOHITHH.

«OTIIMYHO»
<GauTCHO»

— 00yyYarouuiicss TBEPI0 YCBOWII MPOTPaMMHBINA MaTepHal, TPaMOTHO U
[0 CYIIECTBY WU3JIaraeéT €ro, ONHUpasChb HAa 3HAHUS OCHOBHOM
JTUTEPaTypHI,

— HE JIOMYCKAET CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

— YBSI3BIBAET YCBOCHHbIE 3HAHUSI C MPAKTUYECKON JAEsITENbHOCTHIO
HaIpaBJICHNUS,

— apTyMEHTUPYET HayIHBIC MTOJIOKEHNS,

— JIeNaeT BBIBOILI U 0000IIEHUS

— BJIAJICET CUCTEMOMN CIIeIMAIM3UPOBAHHBIX OHSITHIA.

<«XOPOLIO»
<«GAuTEHO




Or11eHKa KOMITETEHITUI

5-0ayubHas mKana

XapakTeprcTrKa choOpMUPOBAHHBIX KOMITCTCHITHIA

«yZI0BJIETBOPUTEIIHLHOY
<«3auTEHO

— 00yyarouuiicss yCBOMJI TOJbKO OCHOBHOW IPOIpaMMHBIM MaTepual,
M0 CYIIECTBY M3JaraeT €ro, Onupasch Ha 3HAHUS TOJIBKO OCHOBHOM
JIUTEPATYPHI;

— JIOTMYCKaeT HECYIIECTBEHHBIC OMMUOKH M HETOYHOCTH;

— HCIBITHIBAET 3aTPYAHEHHS B MPAKTUYECKOM NPUMEHEHUM 3HAHUU
HanpaBJICHUS,

— c1abo apryMeHTUPYET HayYHbIC MTOJIOKEHNS,

— 3aTpyAHsieTcs B (OpPMYITHMPOBAHUU BBIBOJIOB U 0000IIECHUT;

— YaCTUYHO BJIAJICET CUCTEMOM CIIELIMAIIM3UPOBAHHBIX IOHITHH.

(HCYAOBJICTBOPUTEIILHO
»
<«HC 3a4YTCHO»

— o0yYaromuiicss He YCBOWJI 3HAYUTEIBHOM 4YacTH MPOrpaMMHOTO
MaTepuaa,

— JIOIYyCKAeT  CYIIECTBCHHbIC  OMMUOKH W  HETOYHOCTH  TpH
paccMOTpeHHH MPOOJIeM B KOHKPETHOM HAIPABIICHUH;

— UCTIBITBIBACT TPYAHOCTH B MPAKTHYECKOM MPUMEHEHUH 3HAHMIA,

— HE MOXET apryMEHTHPOBATh HAYYHBIC MTOJIOKEHHS,

— He GOPMYJIUPYET BHIBOJAOB M 0000IIEHHUH.

10.3. TunoBbie KOHTPOJILHBIC 3a/IaHUS WIH WHBIC MAaTECPHAIBI.
Bormpocs! (3amaun) ajis sKx3aMeHa peIcTaBICHbI B Ta0bnuie 15.

Tabauua 15 — Bonpocs! (3anaun) ais sK3amMeHa

Ko
Ne i/m [lepeuens BompocoB (3a1a4) AJis HK3aMEHa A
WHAMKATOpa
Y4eOHBIM IJIAaHOM HE IPEJYCMOTPEHO
Bomnpocsr (3amaun) s 3aueta / nud¢. 3adera npeacrasicHbl B Tabauie 16.
Ta6ymma 16 — Boripocs! (3agaun) s 3aueta / qudd. zavera
Kon
Ne /it [Tepeuyens BonpocoB (3a1au) 11s 3aueta / nudd. 3auera
p p (3ana9) 1 A VHIUKATOpa
1. Communication. International Business Communication. Forms of VK-4.3.1

written and spoken communication. What makes a good communicator. ays VK-4.V.1
to improve international business communication skills.

2. The Specifics of Written Communication in International Business.
Writing Tips for effective emails, reports, reviews and proposals for global
audiences. Business etiquette in written communication.

Localization and translation in business-related texts.

3. International Promotion of Exports as a Communication Process.
Export promotion as a communication cycle (sender, message, channel,
receiver, feedback). Understanding target markets: cultural, economic, and
regulatory factors. Tips for crafting persuasive messages for export
promotion (trade shows, digital marketing, collaborations). Role of
government and trade organizations in export promotion. Tips for
measuring the effectiveness of of export communication (KPls, feedback
analysis).

4. Technology and Global Communication. Online vs Offline
communication. The role of technology in international business
communication. Virtual teams and remote communication tools. Social
media and digital marketing in global context.

5. Presentations and Public Speaking in a Global Context. Delivering
presentations to international audience. Adapting content and style for
cultural differences. Handling Q&A sessions in cross cultural settings.

6. Documentation and Finance in Foreign Trade. Key documents in
international trade (commercial invoice, pro forma invoice, bill of lading,
goods declaration, packing list, certificate of origin, sales contract, etc.).
Payment methods and definitions. Role of banks and financial institutions
in trade documentation. Risk management in international trade finance.
Handling financial risk in international trade. Main types of financial risks

YK-4.B.1




in foreign trade. What traders can do to reduce financial risk. Methods of
payment most often used by Russian exporters. Dealing with payment
problems.

[lepeyenp TeM [uii KypCOBOTO TPOEKTHPOBAHUS/BBINOIHEHUS KypCOBOH pabOTHI
MpeACTaBICHBI B Ta0mwmIe 17.
Tabmuua 17 — IlepeueHb TeM 7151 KypCOBOTO MPOSKTUPOBAHHUS/BBITIOTHEHHUS] KYPCOBOM pabOTHI

No 11/ [TpuMepHBIii IepedeHb TeM AJ1s KypCOBOT'O POEKTUPOBAHUS/BBIIIOTHEHUS
3 KYpCOBOi1 pabOThI

Y4eOHBIM IIIAHOM HE MPEAYCMOTPEHO

Bompocsl it mpoBezeHHsT TPOMEXKYTOYHOM aTTeCTalluM B BUJE TECTHUPOBAHMS
MpeACTaBICHBI B Ta0mwmIe 18.

Ta6muma 18 — [IpumepHsIii TepedeHs BOIPOCOB IS TECTOB

Kon

Nen/m [TpumepHBIii TepeueHb BOMPOCOB IS TECTOB
UHAMKATOpa

3a,Z[aHI/Ie KOM6I/IHI/IpOBaHHOFO THUIIA C BBI60pOM OJIHOI'O BEPHOI'O
OTBETA U3 MPEIOKEHHBIX U 000CHOBaHHUEM BBHIOOpa
Task 1 (1 point). Instructions: Read the question and choose the
correct answer from the four options provided.
Which of the following is a key component of effective written
1 communication in international business? YK-4.3.1
a) using complex jargon to sound professional;
b) adapting the message to the cultural context of the audience;
c¢) writing in the sender’s native language only;
d) avoiding any form of of formal tone.
Correct Answer: B) Adapting the message to the cultural context of the
audience.

3ajaHue KOMOMHHUPOBAHHOTO THMAa C BBIOOPOM HECKOJIBKUX
BCPHLBIX OTBETOB U3 NIPCAJIOKCHHBIX U 000CHOBaHHEM BBI60pa
Task 2 (1 point). Read the question and choose two correct answers
from the options provided.
Which of the following are examples of modern communicative
5 techniques in English? YK-4.Y.1
a) using emojis in formal emails;
b) using video conferencing tools for online meetings;
c) writing concise and clear subject lines in emails;
d) avoiding any form of digital communication.
Correct Answer: B) using video conferencing tools for online meetings;
and C) writing concise and clear subject lines in emails.

3 3azaHre Ha YCTAHOBJIEHUE MOCIE0BATEIbHOCTH VK-4.B.1
Task 3 (1 point). Instructions: Arrange the following steps in the
correct order for drafting an effective international business email.

a) Proofread for grammar, tone, and cultural appropriateness;

b) Identify the purpose of the email and the target audience;

c) Write a clear and concise subject line;

d) Draft the body of the email, ensuring clarity and professionalism;

e) Use a formal greeting appropriate for the recipient’s culture.
Banuwume coomeemcmeyrouyro nocieoosameibHoOCmb 6yK6 cneesa




Hanpaeo

3ajjaHre Ha YCTAHOBJICHUE COOTBETCTBUSA VYK-4.B.1
Task 4 (1 point). Match the following terms (1-4) with their correct
definition (a-d):
K xaoxcoou nosuyuu 6 neeom  cmoabye noobepume
coomeemcmeyrowyro no3uyuro 6 npasom cm0ﬂ6ue:
a) a document issued by a bank
1. Localization guaranteeing payment to a
seller;
b) the process of adapting
2. Letter of Credit content to suit a specific cultural
or linguistic context;
3. High-Context Culture c) the use of inline platfo_rms.to
promote products or services;
d) a culture where
4. Digital Marketing communication relies heavily on
implicit messages and context
3anumuTe BRIOpaHHBIC OYKBBI 11O/ COOTBETCTBYIONIMMHE MU(ppamu:
1 2 3 4
Correct Answers: 1-b; 2-a; 3-d; 4-c.
3aaHyue OTKPBITOrO THUIA C PA3BEPHYTHIM OTBETOM VK-4.B.1

Task 5 (6 points). Instructions: Write a short email (120 words) to a
potential international client introducing your company’s product.
Ensure the email is culturally appropriate, professional, and follows the
rules of effective written communication in English.

Assessment Criteria:

1. Clarity and Conciseness (1 point): The email is clear, concise, and
easy to understand,;

2. Cultural Appropriateness (1 point): The tone and content are adapted
to a global audience.

3. Professionalism (1 point): The email uses formal language and
follows business etiquette.

4. Structure and Formatting (1 point): The email is well-structured with
a proper greeting, body, and closing.

5. Vocabulary and Grammar (0-2 points): The language corresponds to
B2 level.

Sample Answer:

Subject: Introduction to [Your Company Name] and Our Innovative
Solutions

Dear [Client’s Name]

I hope this message finds you well. My name is [Your Name], and | am
the [Your Position] at [Your Company], a leading provider of [brief




description of your product/service].

We specialize in [key benefits of your product/service], and our
solutions have helped businesses in [specific industries or regions]
achieve [specific outcomes, e.g. increased efficiency, cost savings]. |
believe our [product / service] could be a great fit for your needs, and |
would love to discuss how we can support your goals.

Please let me know a convenient time for a brief call or meeting. | look

Best regards,
[Your Full Name]
[Your Position]

forward to the opportunity to collaborate.

[Your Company Name]
[Your Contact Information]

TOTAL POINTS FOR THE TEST: 10

HpI/IMe‘IaHI/IeZ CHCTEMAa OLICHUBAHMS TECTOBBIX 3aJaHUM:

OI1leHKa TECTOBBIX 3aJaHUI
OaJUIbHAs IIKaIa

XapakTeprCTHKA 3aJaHHIA

ITostHOE coBIIaZICHNUE C BEPHBIM
OTBETOM OLleHUBaeTcs |
Oammom/

HEBEPHBIN OTBET UIIN €r0
orcyrcTBue — 0 Gayos.

1 tum)

3aaHne KOMOMHUPOBAHHOT'O TUIIA C BBIOOPOM OJJHOI'O BEPHOTO
OTBETA U3 MPEIJIOKEHHBIX 1 000CHOBAaHUEM BbIOOpA CUUTAETCS
BEPHBIM, €CJIU NPaBUJILHO yKa3aHa Lu(pa U NpUBEIEHbI
KOHKpETHBIE apTryMEHTBI, UCII0JIb3yeMbIE ITPHU BHIOOPE OTBETA.
3anaHue ¢ BHIOOPOM OJIHOTO BEPHOT'O OTBETA U3
MIPEJIOKEHHBIX CUNTAETCS] BEPHBIM, €CJIH NMPAaBUIbHO yKa3aHa

uudpa

[TonHOE coBMaZieHNE C BEPHBIM
OTBETOM

oneHuBaeTcs 1 6amiom, eciau
JIOTIYIIIEHBI OITHOKH WU OTBET
orcyrcrByeT 0 6aios.

2 TUm)

3ajaHie KOMOMHMPOBAHHOIO THIIA C BBIOOPOM HECKOJIBKHUX
BAPMAHTOB OTBETAa M3 IMPEAJOKEHHBIX U  Pa3BEPHYTHIM
000CHOBaHMEM BbIOOpa CUMTAETCS BEPHBIM, €CIU MPAaBUIBHO
yKa3aHbl HUQPBI U

MIPUBE/ICHbl KOHKPETHBIE apryMEHTHI,
BBIOOpE OTBETOB.

HCIIOJIB3YCMbBIC IIPpU

3agaHue ¢ BBIOOPOM HECKOJIIBKHX BEPHBIX OTBETOB
U3 TPEUIOKEHHBIX CUYMTAETCS BEpPHBIM, €CIU TPaBUIBHO
yKa3aHbl UQPBI

«[Toxnoe COBIIAJICHUE C
BEPHBIM OTBETOM OIIEHHUBACTCS
10ayisioM, HEBEpHBI  OTBET
wm ero orcyrcteue - 0
0aJIIoB»

3 rtun) 3ajaHWe 3aKphITOrO TUIIA HA  YCTAHOBJIEHUE
COOTBETCTBHUSl CUYMTACTCS BEPHBIM, €CJIM YCTAHOBJIEHBI BCE
COOTBETCTBUS  (TO3UIIMM M3  OJHOTO  CTONOIA  BEPHO
COTIOCTABIICHBI C TIO3UITUSMHU JIPYTOTO CTOJIOIA)

«ITomHOE COBITafEHNUE C
BEPHBIM OTBETOM OII€HUBAETCS
10anom, eciu JOMyIIEeHbI
OIIMOKH MJIH OTBET

4 tun) 3ajaHue 3aKphITOrO THUINA HAa YCTAaHOBIIEHUE
IIOCJIEIOBATEIILHOCTH CYUTACTCS BEPHBIM, €CJIM IIPABUIIBHO
yKa3aHa Bcs [10CJIe10BATEIbHOCT LU(D.




OI1leHKa TECTOBBIX 3aJaHUI

XapakTeprcTrKa 3aJaHui
OaJuTbHAs IIIKANA PAKTED
orcyrcTByeT — () 6amioB.»
«ITpaBHIIbHBIN 5 Ttun) 3agaHue OTKPBHITOrO THUIA C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM
OTBET 32 3a/IaHHE OLIEHUBAETCS | CUMTAETCS BEPHBIM, €CIU OTBET COBNAJAET C HTAJIOHHBIM I10
B 6 Oayos, COJIEP>KaHUIO U TIOJTHOTE.

Kputepuu oneHku:

1. SlcHocTh M KpaTKOCTh (1
6ayu): [TuceMo vetkoe,
JAKOHUYHOE U TIOHSATHOE;

2. Kynerypnas ymectHOCTS (1
6ain): ToH u conepxkanue
aJanTUPOBAHbI IS
NI00ATEHOM ayIUTOPHUH.

3. [Ipodeccuonammsm (1
6aiun): B nuceme
UCIIONB3YETCs OPMAIIbHBIN
A3BIK U COOJII0AETCSI J1ETI0BOM
STHUKET.

4. CtpykTypa
dbopmarupoBanue (16amn):
[TnceMo xopomo
CTPYKTYPUPOBAHO U COACPKUT
NPaBUIBHOE IPHUBETCTBUE,
OCHOBHYIO 4aCTh U
3aKJII0YEHHUE.

5. CnoBapHblii 3anac u
rpamMMatuka (0-2 Ganna):
SI3BIK COOTBETCTBYET YPOBHIO
B2.

OTtcyTcTBHE OTBETa — HOJIb
0aJIoB.

[lepeueHb TeM KOHTPOJNBHBIX PabOT MO TUCIUIUIMHE OOYyYaromuxcs 3a04HOM (Gopmbl
00y4eHus1, IpeIcTaBlIeHbl B Tabumie 19.

Tabmuua 19 — IlepeueHb KOHTPOJIBHBIX paboT

No i/t [TepeyeHb KOHTPOJIBHBIX PabOT

Cwm. Tabnuy 3

10.4. MeToquveckre  MaTepualbl,  ONPEACIAIONAE  HPOUEAYpPhl  OICHUBAHUS
WHAWKATOPOB, XapaKTEpU3YIOUIUX JdTanbl (OPMUPOBAHHUS KOMIIETCHIIUN, COJAEpKaTcs B
JOKAJIbHBIX HOpMaTUBHBIX akTax [ YAII, pernaMeHTHpYOIMX MOPSI0K W MPOUEaypy
MPOBEJICHUS TEKYIIEr0 KOHTPOJIS yCIIEBAEMOCTH U MPOMEXKYTOUHOM aTTeCTaIllMi 00YJaroIIuXCs
I'VAIL

11. Meroaudeckue yKazaHus Uik 00YJarOIIUXCs IO OCBOSHHUIO JUCIIUILTAHBI
(Huoice npusoosmces pekomenoayuu no COCMasieHuo 0aHHo2o pazoena)




11.1 Meroauueckue ykazaHUs IS OOYYArOMIMXCS IO MPOXOXKIACHUIO MPAKTHYCCKUX
3aHIATHHI (eciu nPedyCMOmpeno Y4eOHbIM NAAHOM N0 OAHHOU OUCYUNIUHE)

[IpakTueckoe 3aHSATHE SABISETCS OJHOW M3 OCHOBHBIX (DOpPM OpraHu3zaluu y4eOHOro
mpolecca, 3aKII0Yaronasicsi B BHIOJHEHUN 00YJaIOIIUMUCS 1O PYKOBOJICTBOM IPETIOAaBaTeNs
KOMIUIEKCa Y4eOHBIX 3aJaHUil C LEJIbl0 YCBOEHUS HAYYHO-TEOPETUUYECKHMX OCHOB YyueOHOMU
JUCITUTUIMHBL, TPHOOPETEHUSI YMEHU U HABBIKOB, OTBITAa TBOPUYECKON JCITEILHOCTH.

Lenbro MpakTUYECKOTO 3aHITHS ISl 00Yy4aroIIerocs SBJSETCS MPUBUTHE 00YYArOIINMMCS
YMEHHI U HAaBBIKOB MPAKTUYECKON JIEATEIHHOCTH 110 U3y4aeMOU TUCITUTUINHE.

[Tnanupyemble pe3yabTaThl IPU OCBOCHUU O0YUYAIOUIUMCS IPAKTHUECKUX 3aHSATHIL:

— 3aKperuvieHue, yriayOjleHue, paclidpeHHe M JAeTaju3alus 3HAHUNA TNpU PelIeHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4;

— pa3BUTHE TIO3HABATENBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSITEIbHOCTH  MBIIUICHUS,
TBOPYECKON aKTUBHOCTH;

— OBIIQJICHMEC HOBBIMH METOJaMH W METOJUKAMU H3YYCHHUS KOHKPETHOU y4eOHOI
JUCIUILIINHBI,

— BBIpa0bOTKAa CIOCOOHOCTH JIOTMUECKOTO OCMBICICHHSI TONYyYEHHBIX 3HAHUU IS
BBITIOJTHEHMS 3aJJaHHNI;

— ofecrieueHue palMOHAIBLHOIO COYETAaHUsl KOJJIEKTUBHOM M MHAMBHUIYaIbHON (popm
o0OyueHusl.

TpebGoBanust K MPOBEACHUIO NPAKTUYECKUX 3aHITUN

[Ipu npoBeneHNM MPAKTUYECKOTO 3aHATHSI CTYJEHTaM CJIe1YyeT BECTH KOHCIIEKT, KOTOPBII
MOXET OKa3aTb CYIIECTBEHHYIO IIOMOLIb IIPU IOArOTOBKE K JK3aMEHY, IIOCKOJIBKY TEMBI
IIPAaKTUYECKUX 3aHATUN HA NPAKTUKE 3aKPEIUIAIOT 3HAHUsA, IOJIYYCHHBIE B XOJ€ JEKIIMOHHOIO
Kypca. IIpoBeaeHue NPakTUYECKOrO 3aHATUSA COINPOBOXKIACTCA IMEPUOAMYECKH IPOBOIAUMBIMU
OIPOCAaMHU CTYJIEHTOB — YCTHBIMH M IIMCBMEHHBIMU C LIEJIBI0 KOHTPOJISI YCBOEHUS ITOJIYYEHHBIX
UMM 3HaHUH. CTyIAEeHTHl JOJDKHBI MOCELaTh 3aHATUS B 0053aTENbHOM IOPAJKE U aKTHBHO
paboTaTh B XOJ€ 3aHATHUS, IOCKOJbKY BBICOKas IIOCEIIaeMOCTb M aKTHBHas paldoTa Ha
NPAaKTUYECKOM 3aHATUH SBISIETCS 00s3aTeNbHBIM YCIOBHEM JOINYyCKa CTYyAEHTa K 3K3aMeHy. B
cllydae MpOoMycKa CTYIAEHTOM NMPAKTUYECKUX 3aHATHUH 0e3 yBaKUTEIbHOW NMPUYMHBI OH 00s3aH
CIaTh IPETOJaBATENO IPOMYLIEHHYI0 UM TEMY B UHIUBUIYAIbHOM MOPSAKE.

11.2 MeTtoauueckue ykazaHusl JUIsl 0OYJarOMIUXCs IO MIPOXOXKACHUIO CaMOCTOSATEIbHON
paboThl

B xoie BBIOTHEHHUS CaMOCTOSATENbHONU pabOThI, O0YUYAIOUTUIICS BBIMOIHSAET paboTy MO
3aJJaHUI0 ¥ TIPU METOJMYECKOM PYKOBOJCTBE IperojaBaTelisi, Ho 0e3 ero HermocpeICTBEHHOTO
y4acTusl.

st oOydvaroruxcsi 1Mo 3a04HOM (Gopme 0OydeHUs, CaMOCTOsITeNbHAas paboTa MOXKET
BKIIIOUATh B ce0s KOHTPOIBbHYIO paboTy.

B mporiecce BBITTOIHEHUSI CaMOCTOSITEILHON paboOThI, y 00ydaromerocss popMUpPYETCs
1enecoo0pa3Hoe IaHUPOBaHUE Pabodero BpeMeHH, KOTOPOe MO3BOJISET UM Pa3BUBATh YMEHUS
U HaBBIKA B YCBOCHHUH W CHCTEMATH3alMH NMPUOOPETaeMbIX 3HAHUH, 00ECIeYnBaeT BBICOKHI
YPOBEHb YCIEBAEMOCTH B TMEPHOJ OOYYCHHs, TMOMOTaeT MOMyYUTh HABBIKA TIOBBIIICHUS
poeCCHOHAIBHOTO YPOBHSI.

MeTtoaudyeckuMi ~ MaTepuaiaMH,  HAMNpaBJSIONIMMH  CaMOCTOSITENbHYIO  paboTy
00yJaronuxcst SBISIOTCS:

—  y4eOHO-METOIMYCCKHIA MaTepHall 10 JUCITUILIHHE;

— METOAMYECKHE YKa3aHWS IO BBIMOJHEHHUIO KOHTPOIBHBIX paboT (s 00ydaromuxcs
10 3204HOU (hopMe 0OyUeHHs).

11.3 Metoauueckue yKazaHus [UIsI OOYYArOIIUXCS TO MPOXOXKACHHUIO TEKYIIETro
KOHTPOJISI YCTIEBAeMOCTH.



Tekylmuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH MpEIyCMaTpUBAET KOHTPOJb KadyecTBAa 3HAHUU
00yYaroImuxcsi, OCYIIECTBISIEMOI0 B TEUEHUE CEMECTpa C IIeJbI0 OICHMBAHUS XO0Jla OCBOCHUS
JMCIUTIIMHBL

Texkymmii KOHTPOJb OCYIIECTBIISETCS IO YCMOTPEHHUIO TpernojaBareis B paboyem
HOPSIIKE Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHAX. POPMOIi TeKylero KOHTPOIst MOTYT OBITh YCTHBIH OMpOC,
IPOBEPKAa CaMOCTOSTENILHOM pabOThl, HAaNKMCaHHE 3CCe, MOATOTOBKA TMPE3EHTALUU IO TEeMe
3aHATHSA, U JIP.

PesynbTaThl TEKyIIero KOHTPOJS COOOINAIOTCS OOYYaroUIMMCS HEMOCPEICTBEHHO Ha
3aHATHU WIN aKKyMynupyroTcs B JInganoMm kabuHere oOywaromierocsi. OneHKa TeKyIIUX 3HAHUH
MOXET OCYHIECTBIAThCA JIMOO B PEUTHHTOBBIX Oamnax, au00 MO NATHOAIBHON CcHCTeMe
(«HEeyIOBIETBOPUTEIBHO», «YAOBICTBOPUTEIBHO», «XOPOILIO», «OTIMYHO»). KommdecTBo
3apab0TaHHBIX 0AJIJIOB WIIM CPEAHSS OLIEHKA COOOIIAI0TCS 00YYarOIIUMCS.

11.4 Meroauueckue ykazaHus Ui 00YJaroIUXcs MO MPOXOXKACHUIO MPOMEKYTOUHOM
aTTeCTallUU.

[Ipomexyrounas  artecrauus  OOydalolIUMXCsl — MpPEAyCMaTpUBaeT  OLICHUBAHHE
MIPOMEKYTOUHBIX U OKOHYATEIbHBIX PE3YyIbTaTOB O0Yy4YeHHs MO auciuruiiHe. OHa BKIIIOYaeT B
cedst:

— 3aueT — 3T0 (opMa OLEHKU 3HAHMM, MMOJYYEHHBIX 00YyYalOUIMMCS B XOJ€ U3Y4YEHHUS
yueOHOM TUCHUIUIMHBI B LIEJIOM WJIM IPOMEXYTOUHas (10 OKOHYaHUU CEMECTpa) OlIeHKa 3HAHUHN
0o0y4aromuMcs 10 OTJENbHBIM pa3fieliaM JUCLUIUIMHBI C aTTECTAllMOHHOM OLICHKOW «3aYTEHO»
WIH «HE 3a4TEHO». 3adeT MPOBOAMUTCA B YCTHOH ¢opMmMe MO BOmpocam, MPEICTaBICHHBIM B
tabmuie 16.

Cucrema OIEHOK NMPH MPOBEIECHUU MPOMEKYTOUHON aTTECTAIMH OCYIIECTBIIACTCS B
cooTBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmMu [lonoxenunit «O TeKylleM KOHTpOJIE YCHEBAEMOCTH U
MPOMEXKYTOUHOM arrectanuu cryaeHToB ['YAII, oOyuaromuxcs mo mporpamMmmaM BBICHIETO
obpazoBanus» U «O MOAYIHHO-PEUTHHIOBON CHUCTEME OIICHKM KadecTBa y4eOHOM pabOThbI
ctyneHtoB B 'Y AIIy.



Jluct BHeceHUs U3MEHEHUH B pabouyro MporpamMmy JUCIHUILIAHBI

Jlata BHECeHUs
W3MEHCHHI 1
JIOTIOTHCHUH.

Iloamnuce BHecHIEro
W3MEHEHUS

ConeprxaHre U3MECHCHHUH W JOTIOTHCHHI

JlaTa 1 Ne

MPOTOKOJIA
3aceaHusl
Kadeapsl

ITonnuce
3aB.

kadenpon




